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INTRODUCTION

“Ruslan Russian 2” is for learners of Russian who have completed a beginners course,
and takes you to a very good GCSE level and beyond. “Ruslan 2” continues the
storyline of “Ruslan 1”, and builds on the content. The context is modern and
communicative, with a concise, systematic approach to the grammar. “Ruslan 2” can
be used with groups with a teacher, or for individual learning, and for this the
CDRom is particularly useful. Here are some screens from the Ruslan 2 CDRom:

There is an Audio CD with recordings of the dialogues and most of the texts, and an
optional Student Workbook, with 150 additional exercises and a free Audio CD.

The ten lessons in this book include:
- a summary of the content of each lesson;
- a cartoon to introduce the theme;
- dialogues to introduce the new vocabulary and structures. The dialogues

follow the aventures of Ivan, Vadim, Lyudmila and their Moscow friends, and
the “typical foreigner” who has all sorts of problems with life in Russia!

- vocabularies with the new words;
- background information in Russian for each lesson;
- grammatical explanations;
- exercises based on the new material, reading exercises, listening and

writing exercises, exercises to practise the spoken language, role plays and
language games.

At the end of the book you will find a Key to the Exercises, the texts of the
Listening Exercise dialogues, a Grammar Review, and a Russian to English dictionary
for “Ruslan 1” and “Ruslan 2”.

Internet support, with supplementary material, answers to student queries,
factual updates, additional explanations, and links to other useful sites, will be
available on the Ruslan website at: www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm
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Russian pronunciation depends on the stress. In words of more than one
syllable there is normally one stressed vowel which is pronounced more
strongly than the others. The stress is marked with an acute accent. For
example: ‚.

Stress marks are only used in texts for learners. You will not have them to help
you in Russian newspapers, books or street signs.

For an example of how stress affects pronunciation, consider the stressed and
unstressed letter î. In the word âèí‹ - “wine” , the î is stressed and is given
its full value. But in the word ïðîáëˆìà - “problem”, the î is unstressed and
therefore reduced. It sounds more like the English “a” in “dad”.

The stress in Russian isn’t regular or predictable. There are a few useful rules
(page 142), but usually you have to learn the stress for new words as you meet
them.

Once you know the stress, the pronunciation of a Russian word can be worked
out from the spelling. There are very few exceptions to the basic pronunciation
rules. To improve your pronunciation, listen to the CD or work with the CDRom,
repeating the words and phrases as often as you can.

Dialogues marked        are recorded on the audio CD. The number is the number of the CD
track.

PRONUNCIATION AND STRESS IN RUSSIAN

Îä‰í èç ‚âòîðîâ ó÷ˆáíèêà â Í‰æíåì
Í‹âãîðîäå ‹êîëî ï‚ìÿòíèêà
èçâˆñòíîìó ë¸ò÷èêó Â.Ï. ×ê‚ëîâó

 �
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NOTE FOR TEACHERS AND LEARNERS

Ruslan Limited keeps a list of teachers using the Ruslan course, and uses it to
help learners find a local teacher. Teachers wanting to join the list and learners
looking for a teacher should email info@ruslan.co.uk.
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ÑÅÌÅÉÍÛÉ ÀËÜÁÎÌ ÓÐÎÊ 1

Zoya Petrovna shows Ivan her family album. Ivan wants to see a photo of
Lyudmila.  Zoya Petrovna is interested in Ivan and his family.
Lyudmila and Vadim arrive. Peter telephones to speak to Lyudmila, but she
doesn’t want to speak to him. She wants to listen to a song on the radio
about a roast chicken that gets loose on Nevsky Prospekt....

In this lesson you will:
� meet words you need when talking about your family and friends;
� learn how to use adjectives in the accusative singular;
� learn how to use adjectives in the nominative and accusative plural;
� talk about people’s age and about getting married;
� learn how to use the instrumental case after the verbs “to be”,

“to work as”, “to be interested in” etc.;
� learn the future tense of áûòü - “to be”.

By the end of the lesson you should be able to talk about your friends and
family, their ages, interests and work.

There are information items on the popular drink êâàñ, and on military
service - âîˆííàÿ ñë˜æáà. The reading passage is about Saint
Petersburg - Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã, and there is an excerpt from Pushkin’s
poem «Ìˆäíûé Âñ‚äíèê» (“The Bronze Horseman”) and a short note
about Pushkin himself.

The student workbook contains 19 additional exercises for this lesson, including a
conversation with Oksana about music and with Yulia about her studies and her family,
and a text about the early life of V.I. Lenin. The version of this lesson on the Ruslan 2
CDRom contains 29 interactive exercises with sound.
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Â êâàðò‰ðå ó Çâ‹íîâûõ. Èâ‚í è Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà
Çîÿ Ï.: Èâ‚í, ïîñìîòð‰! Ýòî íàø ñåìˆéíûé àëüá‹ì.
Èâàí: Îí òàê‹é ñò‚ðûé!
Çîÿ Ï.: Äà, îí ‹÷åíü ñò‚ðûé. ß åã‹ ïîëó÷‰ëà, êîãä‚ ìíå á›ëî

øåñòí‚äöàòü ëåò. Åã‹ ïîäàð‰ëà ìíå ìîµ á‚áóøêà.
Èâ‚í, ïîñìîòð‰ íà ¬òó êðàñ‰âóþ æˆíùèíó. Ýòî îí‚,
Åâäîê‰ÿ Ëüâ‹âíà - ìîëîä‚ÿ, êðàñ‰âàÿ. Åé çäåñü òð‰äöàòü
äâà ã‹äà. Ýòî íà å¸ ñâ‚äüáå. Îí‚ äîâ‹ëüíî ï‹çäíî â›øëà
ç‚ìóæ. ß å¸ ‹÷åíü ëþá‰ëà. Îí‚ óìåðë‚ äâ‚äöàòü ëåò
íàç‚ä, êîãä‚ ìû æ‰ëè â Ëåíèíãð‚äå.

Èâàí: À ¬òî êòî?
Çîÿ Ï.: Ýòî ìîé äµäÿ, Ñåðãˆé Ìèõ‚éëîâè÷. Áðàò îòö‚.

Îí ò‹æå äàâí‹ ˜ìåð.
Èâàí: À ÿ çí‚þ, êòî ¬òî. Ýòî ìîé äˆäóøêà Ï¸òð Ñòåï‚íîâè÷.

Ó ì‚ìû åñòü òàê‚ÿ ôîòîãð‚ôèÿ.
Çîÿ Ï.: Äà, íî òàì îí óæˆ ‹÷åíü ñò‚ðûé. À âîò çäåñü... îí åù¸

ìîëîä‹é è âåñ¸ëûé ñ áð‚òîì è ñåñòð‹é.
Èâàí: Îí áûë ñïîðòñìˆíîì?
Çîÿ Ï.: Íåò, îí ðàá‹òàë èíæåíˆðîì, íî ìí‹ãî çàíèì‚ëñÿ ñï‹ðòîì.

À ìîé Âàä‰ì íå çàíèì‚åòñÿ ñï‹ðòîì. Ýòî òàê ïë‹õî!
Îí èíòåðåñ˜åòñÿ ò‹ëüêî êèí‹ è òå‚òðîì.

Èâàí: Ïîêàæ‰òå ¬òó ôîòîãð‚ôèþ! Êòî ¬òî?
Çîÿ Ï.: Êàê êòî? Ýòî òâîé îòˆö è òâîµ ìàòü!
Èâàí: Ïð‚âäà? Äà, êîíˆ÷íî, ýòî îí‰. Êàê‚ÿ õîð‹øàÿ ôîòîãð‚ôèÿ!
Ïà˜çà
Èâàí: Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà, ó âàñ åñòü ôîòîãð‚ôèÿ Ëþäì‰ëû?
Çîÿ Ï.: Íåò, ó ìåíµ íåò. Ó Âàä‰ìà åñòü. À âîò ñìîòð‰! Çí‚åøü, êòî ¬òî?
Èâàí: Íåò, íå çí‚þ.
Çîÿ Ï.: Ýòî ìî‰ äˆòè. Âàä‰ì è Ã‚ëÿ. Ïð‚âäà êðàñ‰âûå? Îí‰ ðîäèë‰ñü

â Ëåíèíãð‚äå. À âîò ¬òî ñåìüµ Ã‚ëè. Ýòî å¸ ìóæ, à ¬òîò
êðàñ‰âûé ðåá¸íîê - å¸ äî÷ü. Ìîµ Ã‚ëÿ óæˆ äàâí‹ ç‚ìóæåì.
Å¸ äî÷ü óæˆ áîëüø‚ÿ, è å¸ ñûí Áîð‰ñ ñë˜æèò â ‚ðìèè.
Òû çí‚åøü, îí ‹÷åíü õîðîø‹ òàíö˜åò è ïî¸ò.

Èâàí: À ñê‹ëüêî Âàä‰ìó ëåò?
Çîÿ Ï.: Òð‰äöàòü ïÿòü.
Èâàí: Åìó óæˆ òð‰äöàòü ïÿòü ëåò!
Çîÿ Ï.: Íó, êîíˆ÷íî, à òåáˆ ñê‹ëüêî ëåò?
Èâàí: Ìíå òð‰äöàòü îä‰í ãîä.
Çîÿ Ï.: Àãà! À Ò‚íÿ â›øëà ç‚ìóæ?
Èâàí: Ìîµ ñåñòð‚? Íåò åù¸.
Çîÿ Ï.: À ñê‹ëüêî åé ëåò?
Èâàí: Äâ‚äöàòü ÷åò›ðå ã‹äà.
Çîÿ Ï.: Îí‚ åù¸ ìîëîä‚ÿ. ×åì îí‚ çàíèì‚åòñÿ?
Èâàí: Âû çí‚åòå, ñåé÷‚ñ ‹÷åíü òð˜äíî íàéò‰ ðàá‹òó. Îí‚ ñåé÷‚ñ

áåç ðàá‹òû.
Çâîí‹ê
Çîÿ Ï.: À âîò è Ëþäì‰ëà ñ Âàä‰ìîì! Ó ìåíµ â õîëîä‰ëüíèêå êâàñ.

Õ‹÷åøü ïîïð‹áîâàòü?

ÄÈÀËÎÃÈ ÓÐÎÊ 1

� 2

� 3
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Âàä‰ì âêëþ÷‚åò ð‚äèî. Ïîƒò ïˆñíþ «Öûïë¸íîê æ‚ðåíûé»  *
Ëþäìèëà: Âàä‰ì, çà÷ˆì âû âêëþ÷‰ëè ð‚äèî?
Âàäèì: ß õî÷˜ ïîñë˜øàòü í‹âîñòè.
Ëþäìèëà: Äà, íî ¬òî íå í‹âîñòè!
Èâàí: Íè÷åã‹. Ïˆñíÿ õîð‹øàÿ. À êòî ïî¸ò?
Ëþäìèëà: Íå çí‚þ. À ïˆñíÿ ìíå íð‚âèòñÿ.
Èâàí: À êàê˜þ ì˜çûêó âû ëƒáèòå, Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà?
Çîÿ Ï.: Êëàññ‰÷åñêóþ, êîíˆ÷íî. È ð˜ññêóþ íàð‹äíóþ ì˜çûêó.

Çâîí‰ò òåëåô‹í
Âàäèì: Àëë‹! Äà! Ï‰òåð! Âîò êàê! Ëþäì‰ëà, ¬òî âàø àíãëèéñêèé äðóã!
Ëþäìèëà: Îé! Ñêàæ‰òå åì˜, ÷òî ìåíµ íåò ä‹ìà. ß õî÷˜ ì˜çûêó

ïîñë˜øàòü.
Âàäèì: Êàê õîò‰òå... Àëë‹, Ï‰òåð!... Äà? ... Èçâèí‰òå, å¸ ñåé÷‚ñ íåò.

Îí‚ á˜äåò ä‹ìà â ïÿòü. Íåò, ìû ñë˜øàåì ð‚äèî.
Õîðîø‹. Äî ñâèä‚íèÿ.

ñåìˆéíûé family (adj.)

àëüá‹ì album
òaê‹é so; such
cò‚pûé old
ïîëó÷‚òü / ïîëó÷‰òü to receive
16 ëeò 16 years
äap‰òü / ïo- to give (a present)

ìoëoä‹é young
câ‚äüáa wedding
äîâîëüíî quite
âûõîä‰òü ç‚ìóæ to get married
   / â›éòè ç‚ìóæ
óìèp‚òü / óìepˆòü to die
íaç‚ä ago
äµäÿ uncle
îòˆö father
äaâí‹ long ago
äˆäóøêà grandfather
ôoòoãp‚ôèÿ photo
âåñ¸ëûé jolly
ñïîðòñìˆí sportsman
ñïîðò sport
çaíèì‚òücÿ / ïî- to spend time

doing something;
to occupy oneself
with

èíòepecoâ‚òücÿ to be interested in
/ çà-

� 4

In “Ruslan 2” most verbs are listed in their
aspect pairs, imperfective and perfective.
For an explanation see lesson 2.

� 5

ïîê‚çûâàòü / to show
ïîêàç‚òü

Ïîêàæ‰òå! Show (me)!
ìàòü mother
äˆòè children
poä‰òücÿ (perf.) to be born
peá¸íoê child
ç‚ìóæeì married (for a woman)

cëóæ‰òü / ïî- to serve
‚pìèÿ army
òaíöeâ‚òü / ïo- to dance
ïeòü to sing
òp˜äío difficult
íàõîä‰òü / íaéò‰ to find
áeç (+ gen.) without
êâac kvas
xoëoä‰ëüíèê fridge
ïp‹áoâaòü / ïo- to try
ça÷ˆì why; what for
âêëþ÷‚òü / -÷‰òü to turn on
ïˆcíÿ song
öûïë¸íoê chicken
æ‚peíûé roasted
cë˜øaòü / ïo- to listen to
í‹âocòè news
íap‹äíûé folk (adj.)

äpóã friend (m.)

á˜äeò will be
ä‹ìa at home

Ñëîâà ïåñíè “Öûïë¸íîê æ‚ðåíûé”
Âû íàéä¸òå íà ñòðàíèöå:
www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm

  *

(for a woman)
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Êâàñ
Íàï‰òîê èç õëˆáà è ñ‚õàðà. Êâàñ ïðîäà¸òñÿ â æ‚ðêóþ ïîã‹äó íà ˜ëèöàõ
â ñïåöè‚ëüíûõ á‹÷êàõ èëè â ìàãàç‰íàõ.

“À ñê‹ëüêî Âàä‰ìó ëåò?”
Ð˜ññêèå ðˆäêî çàäàƒò òàê‹é ïðÿì‹é âîïð‹ñ î â‹çðàñòå. Â îôèöè‚ëüíîé
îáñòàí‹âêå âû ñêîðˆå óñë›øèòå: "Âàø ãîä ðîæäˆíèÿ?".

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß ÓÐÎÊ 1

Ïðîä‚æà êâ‚ñà â Íîâîñèá‰ðñêå.

Íà ïàð‚äå. Ìîëîä‹é ñîëä‚ò.

� 6 Âîˆííàÿ ñë˜æáà
Â íàñòîµùèé ìîìˆíò (2006 ãîä),
âñå ƒíîøè îò 18 äî 27 ëåò
äîëæí› ñëóæ‰òü äâà ã‹äà â
‚ðìèè. Îäí‚êî, åñòü èñêëþ÷ˆíèÿ.
Íàïðèìˆð, íå ñë˜æàò òå, êòî íå
ïðîø¸ë ìåäèö‰íñêóþ êîì‰ññèþ,
è ñòóäˆíòû óíèâåðñèòˆòîâ ì‹ãóò
ïîëó÷‰òü îòñð‹÷êó.

Â èƒëå 2006 ã‹äà Âëàä‰ìèð
Ï˜òèí ïîäïèñ‚ë çàê‹í î òîì, ÷òî
ñ 2008 ã‹äà ñðîê ñë˜æáû â ‚ðìèè
á˜äåò ò‹ëüêî 12 ìˆñÿöåâ.

Â Ðîññ‰è ñë‹âî “‚ðìèÿ” âêëþ÷‚åò
àâè‚öèþ è ìîðñê‹é ôëîò.

Äëÿ òîãî, ÷òîáû óçíàòü ñàìóþ
ïîñëåäíþþ èíôîðìàöèþ ïî ýòîìó
âîïðîñó, ïîñìîòðèòå íà ñòðàíèöó:
www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm
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ÃÐÀÌÌÀÒÈÊÀ ÓÐÎÊ 1

Ïîêàæ‰òå ¬òó ôîòîãð‚ôèþ! - Show me that photo!
Ýòîò agrees with the noun that it qualifies.

Masculine Neuter Feminine
Nominative singular ¬òîò ¬òî ¬òà
Accusative singular ¬òîò ¬òî ¬òó

Ïîñìîòð‰ íà ¬òó êðàñ‰âóþ æˆíùèíó! - Look at this beautiful woman!
In the accusative case feminine singular adjectives have the ending -óþ :

Êàê˜þ ì˜çûêó âû ëƒáèòå? What music do you like?
ß ëþáëƒ êëàññ‰÷åñêóþ ì˜çûêó. I love classical music.
Âû ÷èò‚ëè ¬òó í‹âóþ êí‰ãó? Have you read this new book?

Îí‚ â›øëà ç‚ìóæ - She got married
Words for “getting” and “being married” are different for men and women:

For a woman: to get married âûõîä‰òü / â›éòè ç‚ìóæ
she got married îí‚ â›øëà ç‚ìóæ *
she is married îí‚ ç‚ìóæåì

For a man to get married æåí‰òüñÿ / ïîæåí‰òüñÿ
he got married îí æåí‰ëñÿ *
he is married îí æåí‚ò

For both, use the masculine form!
îí‰ ïîæåí‰ëèñü*, îí‰ æåí‚òû

êðàñ‰âûå äˆòè - beautiful children
Adjective plural endings are the same for all genders. The nominative plural
endings are -ûå and -èå:

  áˆëûå í‹÷è -   the “White Nights”
                             ìîëîä›å ñîëä‚òû -   young soldiers
                               ð˜ññêèå äˆíüãè -   Russian money

øåñòí‚äöàòü ëåò - sixteen years
When counting years above four, do not use the genitive plural - ãîä‹â.
Instead use ëåò - “of summers”:

îä‰í ãîä       äâà / òðè / ÷åò›ðå ã‹äà ïÿòü ëåò / ìí‹ãî ëåò

Ñê‹ëüêî Âàä‰ìó ëåò? - How old is Vadim?
To express ages, use the dative case:

Ìíå á›ëî øåñòí‚äöàòü ëåò
Åé òð‰äöàòü äâà ã‹äà
Âàä‰ìó òð‰äöàòü ïÿòü ëåò

áðàò îòö‚ - father’s brother
Many nouns have a “fleeting” î or e which is lost when the ending changes.
Here îòˆö loses its e and ðåá¸íîê loses its î.

îòˆö - father ðåá¸íîê - child
îòö‚ - of father ðåá¸íêà - of the child

* For a note on the use of aspects here
  see www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm
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Ýòî ìîé äµäÿ - This is my uncle
Some masculine nouns and most male diminutive names have feminine
endings. Adjectives and pronouns agreeing with them stay in the masculine.
Some teachers call these “transvestite nouns”.

ðåá¸íîê / äˆòè
The word ðåá¸íîê - “a child” - has the plural form äˆòè - “children”.

Îí‰ ðîäèë‰ñü â Ëåíèíãð‚äå - They were born in Leningrad
In the past tense, reflexive verbs use regular past tense endings plus the
suffix -ñÿ (or -ñü after a vowel). There may be stress changes:

Masculine singular: îí / ÿ / òû  ðîä‰ëñÿ
Feminine singular: îí‚ / ÿ / òû ðîäèë‚ñü
Plural: îí‰ / ìû / âû ðîäèë‰ñü

Îí áûë ñïîðòñìˆíîì? - Was he a sportsman?
The instrumental case is used with áûòü - “to be” in the past and future, and
with ðàá‹òàòü - “to work” (in the sense “to work as”):

Îí áûë ñïîðòñìˆíîì. He was a sportsman.
Îí ðàá‹òàë èíæåíˆðîì. He worked as an engineer.
ß ðàá‹òàþ ó÷‰òåëåì. I work as a teacher.

With áûòü in the past, use the nominative for a permanent state:
Ýòî áûë áðàò Ñåðãˆÿ. It was Sergey’s brother.

Îí èíòåðåñ˜åòñÿ òå‚òðîì - He is interested in the theatre
Îí çàíèì‚ëñÿ ñï‹ðòîì - He took part in sport
The verbs èíòåðåñîâ‚òüñÿ - “to be interested in” - and çàíèì‚òüñÿ - “to take
part in / to occupy oneself with” are followed by the instrumental.

×åì îí‚ çàíèì‚åòñÿ? - What does she do?
÷åì is the instrumental of ÷òî. See page 140 for the declension of ÷òî - “what”,
and êòî - “who”.

óìèð‚òü / óìåðˆòü - to die
This is irregular in the first person singular of the past perfective tense:

îí ˜ìåð - he died     îí‚ óìåðë‚ - she died îí‰ ˜ìåðëè - they died

ïåòü - to sing
ÿ ïîƒ, òû ïî¸øü, îí / îí‚ ïî¸ò, ìû ïî¸ì, âû ïî¸òå, îí‰ ïîƒò

òàíöåâ‚òü - to dance
Most verbs with infinitives in -åâàòü or -îâàòü have a present tense stem in -ó:

ÿ òàíö˜þ, òû òàíö˜åøü, îí / îí‚ òàíö˜åò, ìû òàíö˜åì,
âû òàíö˜åòå, îí‰ òàíö˜þò

ÿ èíòåðåñ˜þñü, òû èíòåðåñ˜åøüñÿ, îí / îí‚ èíòåðåñ˜åòñÿ ...

Îí‚ áåç ðàá‹òû - She is without work
The preposition áåç takes the genitive case:

áåç ñ‚õàðà   -  without sugar áåç ìåíµ  -  without me
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1. Îòâˆòüòå íà âîïð‹ñû
à. Àëüá‹ì í‹âûé ‰ëè ñò‚ðûé?
á. Ãäå óìåðë‚ á‚áóøêà Ç‹è Ïåòð‹âíû?
â. Âàä‰ì çàíèì‚åòñÿ ñï‹ðòîì?
ã. Ó êîã‹ åñòü ôîòîãð‚ôèÿ Ëþäì‰ëû?
ä. Ñê‹ëüêî ëåò Èâ‚íó?
å. Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà æèë‚ â Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðãå?
æ. Ñåñòð‚ Èâ‚íà ðàá‹òàåò?
ç. Êàê˜þ ì˜çûêó ëƒáèò Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà?

2. Íàéä‰òå í˜æíûé ãëàã‹ë
à. Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà ___________ àëüá‹ì îò á‚áóøêè.
á. Á‚áóøêà Ç‹è Ïåòð‹âíû ___________ äàâí‹.
â. Å¸ äµäÿ ò‹æå äàâí‹ ___________.
ã. Ï¸òð Ñòåï‚íîâè÷ ___________ èíæåíˆðîì.
ä. Âàä‰ì íå ___________ ñï‹ðòîì.
å. Èâ‚í ___________ ôîòîãð‚ôèþ Ëþäì‰ëû.
æ. Äˆòè Ç‹è Ïåòð‹âíû ___________ â Ïåòåðá˜ðãå
ç. Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà ________ êëàññ‰÷åñêóþ ì˜çûêó.
è. Ëþäì‰ëà _________ ïîãîâîð‰òü ñ Ï‰òåðîì.

3. Êòî åñòü êòî?
à. Îí õîðîø‹ ïî¸ò.
á. Îí‚ â›øëà ç‚ìóæ, êîãä‚ åé á›ëî òð‰äöàòü äâà ã‹äà.
â. Îí äàâí‹ ˜ìåð.
ã. Åìó òð‰äöàòü ïÿòü ëåò.
ä. Îí‚ íå ðàá‹òàåò.
å. Îí‚ ñåñòð‚ Âàä‰ìà.
æ. Îí ðîä‰ëñÿ â Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðãå.
ç. Îí áûë èíæåíˆðîì.

4. Ñîñò‚âüòå ñëîâîñî÷åò‚íèÿ

âê˜ñíûé áåç ñ‚õàðà
òð‰äöàòü äâà í‹÷è
øåñòí‚äöàòü äˆòè
ì‚ëåíüêèå ì˜çûêà
÷àé æˆíùèíà
ìîé ã‹äà
ìîëîä‹é ëåò
êðàñ‰âàÿ æóðíàë‰ñò
íàð‹äíàÿ äµäÿ
ñë˜æáà êâàñ
áˆëûå â ‚ðìèè

ÓÏÐÀÆÍÅÍÈß ÓÐÎÊ 1

Îí‚ á˜äåò ä‹ìà - She will be at home
This is the future tense of áûòü - “to be”:

ÿ á˜äó, òû á˜äåøü, îí / îí‚ á˜äåò, ìû á˜äåì, âû á˜äåòå, îí‰ á˜äóò

Âàä‰ì - Ã‚ëÿ - Ò‚íÿ
Èâ‚í - Åâäîê‰ÿ Ëüâ‹âíà
Ï¸òð Ñòåï‚íîâè÷ - Áîð‰ñ
Ñåðãˆé Ìèõ‚éëîâè÷

˜ìåð
ðàá‹òàë
íå õ‹÷åò
ïîëó÷‰ëà
ðîäèë‰ñü

çàíèì‚åòñÿ
õ‹÷åò
ëƒáèò
óìåðë‚
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1. Êîãä‚ âàì áûëî 5/10/15/20/25 è ò.ä. ëåò...
Ãäå âû æ‰ëè?
Âû èãð‚ëè â ôóòá‹ë, â òˆííèñ è.ò.ä.?
(Âû íàéä¸òå ñï‰ñîê â‰äîâ ñï‹ðòà â ó÷ˆáíèêå “Ðóñë‚í 1”, óðîê 10.)

2. Èãð‚ â êðóã˜. ×åì âû èíòåðåñ˜åòåñü?
Ïˆðâûé ãîâîð‰ò: “ß èíòåðåñ˜þñü ì˜çûêîé.”
Âòîð‹é ãîâîð‰ò: “Îí èíòåðåñ˜åòñÿ ì˜çûêîé, à ÿ èíòåðåñ˜þñü

ñï‹ðòîì.”
È ò.ä.

3. Êîììóíèêàò‰âíàÿ çàä‚÷à. “Î ñåáˆ”
Óçí‚éòå ó äðóã‰õ ñòóäˆíòîâ, ãäå îí‰ ðîäèë‰ñü, ãäå ðîä‰ëñÿ /
ðîäèë‚ñü èõ ñûí, äî÷ü, áðàò, ñåñòð‚, îòˆö, ìàòü, è ò.ä.
Óçí‚éòå, ãäå îí‰ æåí‰ëèñü / â›øëè ç‚ìóæ.

4. Êîììóíèêàò‰âíàÿ çàä‚÷à  - Âû õîðîø‹ òàíö˜åòå?
Óçí‚éòå ó äðóã‰õ ñòóäˆíòîâ:
-  êàê îí‰ òàíö˜þò
-  êàê îí‰ ïîƒò
-  êàê˜þ ì˜çûêó îí‰ ëƒáÿò / íå ëƒáÿò
-  êàê‰å ò‚íöû îí‰ ëƒáÿò òàíöåâ‚òü
-  êàê‰å ïˆñíè îí‰ ëƒáÿò ïåòü

Ò‚íöû Ì˜çûêà
Ôîêñòð‹ò Êëàññ‰÷åñêàÿ
Âàëüñ Íàð‹äíàÿ
Ðîê-í-ðîëë Ïîïóëµðíàÿ (Ïîï)
Òâèñò Äæàç
Ò‚íãî
Êàçà÷‹ê

5. Ðàá‹òà â ï‚ðàõ
Ïîñìîòð‰òå íà ðèñ˜íêè (ñòð. 9). Ïðîñë˜øàéòå åù¸ ðàç äèàë‹ãè
è ðåø‰òå, êòî åñòü êòî.

5. Êåì îí‰ á›ëè? Îòâˆòüòå ïî îáðàçö˜
à. Ï¸òð Èëü‰÷ ×àéê‹âñêèé
á. Þðèé Àëåêñˆåâè÷ Ãàã‚ðèí
â. Àëåêñ‚íäð Ñåðãˆåâè÷ Ï˜øêèí
ã. Äæîí Êˆííåäè
ä. Âëàä‰ìèð Èëü‰÷ Ëˆíèí
å. Ð˜äîëüô Õàìˆòîâè÷ Íóð‰åâ
æ. Ëåâ Íèêîë‚åâè÷ Òîëñò‹é

Îáðàçˆö:   à. ×àéê‹âñêèé áûë êîìïîç‰òîðîì.

ÄÀÂÀÉÒÅ ÏÎÃÎÂÎÐÈÌ! ÓÐÎÊ 1

ïèñ‚òåëü
ïî¬ò

êîñìîí‚âò
ðåâîëþöèîíˆð

ïðåçèäˆíò Àìˆðèêè
êîìïîç‰òîð

òàíö‹ð
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7. Êîììóíèêàò‰âíàÿ çàä‚÷à
Ïðèíåñ‰òå â êëàññ ôîòîãð‚ôèè ñâîˆé ñåìü‰ è ðàññêàæ‰òå î íèõ.
Çàä‚éòå äðóã äð˜ãó âîïð‹ñû î ñåìüˆ. Ïîò‹ì ðàñcêàæ‰òå äðóã‰ì
ñòóäˆíòàì î òîì, ÷òî âû óçí‚ëè äðóã î äð˜ãå.

8. ßçûêîâ‚ÿ èãð‚ - ß ëþáëƒ êð‚ñíóþ èêð˜
Ïðåïîäàâ‚òåëü ïîê‚çûâàåò ïðåäìˆòû ‰ëè
êàðò‰íêè. Ñòóäˆíòû ñì‹òðÿò íà ïðåäìˆòû
è çàïîìèí‚þò èõ. Çàòˆì ïðåïîäàâ‚òåëü
êëàä¸ò ïðåäìˆòû â ñ˜ìêó.
Íà÷èí‚åòñÿ ðàçãîâ‹ð:
-  Ó âàñ â ñ˜ìêå åñòü êð‚ñíàÿ èêð‚?
-  Äà, åñòü.
-  Õîðîø‹, ÿ ‹÷åíü ëþáëƒ êð‚ñíóþ èêð˜!
  Ä‚éòå, ïîæ‚ëóéñòà, êð‚ñíóþ èêð˜!

9. Äîñòîïðèìå÷‚òåëüíîñòè Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðãà
Ïîñìîòð‰òå íà ôîòîãð‚ôèè íà ñòðàí‰öå 8.
Ðåø‰òå, ÷òî åñòü ÷òî:
Ìˆäíûé Âñ‚äíèê - Êðˆéñåð “Àâð‹ðà” - Ïåòðîï‚âëîâñêàÿ êðˆïîñòü
Òå‚òð â Ýðìèò‚æå - Äâîðö‹âàÿ ïë‹ùàäü - Èñ‚àêèåâñêèé ñîá‹ð.

6. Ãåð‹è í‚øåãî ó÷ˆáíèêà. Ðàá‹òà â ï‚ðàõ
×òî âû çí‚åòå î í‚øèõ ãåð‹ÿõ? Ïîïð‹áóéòå çàï‹ìíèòü:

ÄÀÂÀÉÒÅ ÏÎÑËÓØÀÅÌ!

êð‚ñíàÿ èêð‚
÷¸ðíàÿ èêð‚
ð˜ññêàÿ â‹äêà
ôðàíö˜çñêîå âèí‹
àíãë‰éñêîå ï‰âî
ôðóêò‹âûé ñîê
÷¸ðíûé õëåá
ãðóç‰íñêèé ÷àé
è ò.ä.

� 7

ÏÈØÈÒÅ!

Íàïèø‰òå äâà ñî÷èíˆíèÿ
à. “Ìîµ ñåìüµ”
á. “Ãåð‹è í‚øåãî ó÷ˆáíèêà”

Çàòˆì çàä‚éòå äðóã äð˜ãó âîïð‹ñû,
ñíà÷‚ëà ñ ï‹ìîùüþ ó÷ˆáíèêà, ïîò‹ì
ñàìîñòîµòåëüíî.
Íàïðèìˆð:
-  Èâ‚í èç Ìîñêâ›?
-  Íåò, îí èç Ñàð‚íñêà.
-  Âàä‰ì áèçíåñìˆí?
-  Íåò, îí êèíîêð‰òèê.
-  Ñê‹ëüêî ëåò Èâ‚íó?
-  Åì˜ òð‰äöàòü îä‰í ãîä.
È ò.ä.

Ïðîñë˜øàéòå äèàë‹ã è îòâˆòüòå íà âîïð‹ñû
à. Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà ä˜ìàåò, ÷òî Èâ‚í æåí‚ò?
á. Ñê‹ëüêî ëåò Èâ‚íó?
â. Ó Èâ‚íà åñòü êâàðò‰ðà?
ã. Ç‹ÿ Ïåòð‹âíà õîðîø‹ çí‚åò ñåìüƒ ñâîˆé ñåñòð› â Ñàð‚íñêå?



18

ÄÀÂÀÉÒÅ ÏÎ×ÈÒÀÅÌ! ÓÐÎÊ 1

×òî âû çí‚åòå î Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðãå? Ïîñòàð‚éòåñü îòâˆòèòü íà
ñëˆäóþùèå âîïð‹ñû:

à. Êàêîâ‹ íàñåëˆíèå ã‹ðîäà?
á. Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã íàõ‹äèòñÿ íà ì‹ðå?
â. Êòî îñíîâ‚ë Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã?
ã. ×òî òàê‹å «áˆëûå í‹÷è»?
ä. ×òî òàê‹å Ýðìèò‚æ?
å. Ïî÷åì˜ ã‹ðîä èíîãä‚ íàçûâ‚þò «Ñˆâåðíàÿ Âåíˆöèÿ»?
æ. Êàê íàçûâ‚ëñÿ ¬òîò ã‹ðîä â ñîâˆòñêèé ïåðè‹ä?

Òåïˆðü ïðî÷èò‚éòå òåêñò. Òàì âû íàéä¸òå îòâˆòû.

ÑÀÍÊÒ-ÏÅÒÅÐÁÓÐÃ
Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã - ‹÷åíü êðàñ‰âûé è èíòåðˆñíûé ã‹ðîä. Åã‹ îñíîâ‚ë
â 1703 ãîä˜ öàðü Ï¸òð Ïˆðâûé êàê í‹âóþ ñòîë‰öó Ðîññ‰è. Ï‚ìÿòíèê
Ïåòð˜ ì‹æíî óâ‰äåòü íà áåðåã˜ ðåê‰ Íåâ› íåäàëåê‹ îò
Èñ‚àêèåâñêîãî ñîá‹ðà. Ï¸òð íàçâ‚ë í‹âûé ã‹ðîä «Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã».

Íî ã‹ðîä íˆñêîëüêî ðàç ìåíµë ñâî¸ íàçâ‚íèå. Âî âðˆìÿ ïˆðâîé
ìèðîâ‹é âîéí› åã‹ íàçûâ‚ëè «Ïåòðîãð‚ä». È ‰ìåííî êàê Ïåòðîãð‚ä
îí âñòðˆòèë Îêòµáðüñêóþ ðåâîëƒöèþ. Ï‹ñëå ñìˆðòè Ëˆíèíà â 1924
ãîä˜ ã‹ðîäó ä‚ëè íàçâ‚íèå «Ëåíèíãð‚ä». Ïîò‹ì â 1991 ãîä˜ åì˜
ðåø‰ëè âåðí˜òü íàçâ‚íèå - «Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã».

Ñåé÷‚ñ Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã - âòîð‹é ï‹ñëå Ìîñêâ› ã‹ðîä Ðîññ‰è.
Òàì æèâ¸ò ‹êîëî ïÿò‰ ìèëëè‹íîâ ÷åëîâˆê. Ýòî êð˜ïíûé
èíäóñòðè‚ëüíûé è êóëüò˜ðíûé öåíòð, â‚æíûé ìîðñê‹é ïîðò.

Â Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðãå ìí‹ãî ðåê è êàí‚ëîâ, è âîêð˜ã íåã‹ ‹êîëî ñîðîê‚
îñòðîâ‹â. Ïî¬òîìó åã‹ è íàçûâ‚þò èíîãä‚ «Ñˆâåðíàÿ Âåíˆöèÿ»,
à åã‹ ñ‰ìâîëîì ÿâëµåòñÿ êîð‚áëü.

Â ã‹ðîäå ìí‹ãî ìóçˆåâ, òå‚òðîâ, ï‚ðêîâ è ñàä‹â. Òàì ò‚êæå
íàõ‹äèòñÿ ñ‚ìûé áîëüø‹é ìóçˆé Ðîññ‰è - Ýðìèò‚æ. Îí èçâˆñòåí
âî âñ¸ì ì‰ðå. Â åã‹ êîëëˆêöèè - êàðò‰íû Ëåîí‚ðäî äà Â‰í÷è,
Ðàôà¬ëÿ, Ðåìáð‚íòà, ôðàíö˜çñêèõ èìïðåññèîí‰ñòîâ.

Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã îñ‹áåííî êðàñ‰â â ïåð‰îä áˆëûõ íî÷ˆé. Â èƒíå
è â íà÷‚ëå èƒëÿ ñ‹ëíöå åäâ‚ çàõ‹äèò, è í‹÷üþ ñâåòë‹, êàê äí¸ì.

Ì‹æíî ïðèˆõàòü â Ñàíêò-Ïåòåðá˜ðã ï‹åçäîì ‰ëè íà ìàø‰íå èç
Ìîñêâ›. Â ã‹ðîäå ò‚êæå åñòü ìåæäóíàð‹äíûé àýðîï‹ðò.
Íî, êîíˆ÷íî, ñ‚ìîå ïðèµòíîå ïóòåøˆñòâèå á˜äåò íà êîðàáëˆ.
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Ï‚ìÿòíèê Ïåòð˜ Ïˆðâîìó «Ìˆäíûé Âñ‚äíèê»

Îòð›âîê èç ïî¬ìû Ï˜øêèíà
«Ìˆäíûé Âñ‚äíèê»:
Ëþáëƒ òåáµ, Ïåòð‚ òâîðˆíüå,
Ëþáëƒ òâîé ñòð‹ãèé, ñòð‹éíûé âèä,
Íåâ› äåðæ‚âíîå òå÷ˆíüå,
Áåðåãîâ‹é å¸ ãðàí‰ò,
Òâî‰õ îãð‚ä óç‹ð ÷óã˜ííûé,
Òâî‰õ çàä˜ì÷èâûõ íî÷ˆé
Ïðîçð‚÷íûé ñ˜ìðàê, áëåñê áåçë˜ííûé,
Êîãä‚ ÿ â ê‹ìíàòå ìîˆé
Ïèø˜, ÷èò‚þ áåç ëàìï‚äû,
È µñíû ñïµùèå ãðîì‚äû
Ïóñò›ííûõ ˜ëèö, è ñâåòë‚
Àäìèðàëòˆéñêàÿ èãë‚, ...

È íå ïóñê‚ÿ òüìó íî÷í˜þ
Íà çîëîò›å íåáåñ‚,
Îäí‚ çàðµ ñìåí‰òü äðóã˜þ
Ñïåø‰ò, äàâ í‹÷è ïîë÷àñ‚.
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The full recording, text and translation of this
epic poem is available from Ruslan Limited
either as an audio CD or as an interactive
CDRom. www.ruslan.co.uk/advanced.htm

I love you, creation of Peter, I love
your stern, elegant view, the majestic
flow of the Neva, her granite bank,
the iron pattern of your railings, the
transparent twilight, the moonless
glow of your pensive nights, when in
my room I am writing, reading
without a lamp, and the sleeping
buildings of your desolate streets
are clearly visible, and the Admiralty
spire is lit up, ...

And without letting the dark of the
night on to the golden skies,
one dawn hurries to relieve the other,
giving half an hour to the night.

Àëåêñ‚íäð Ñåðãˆåâè÷ Ï˜øêèí
Âåë‰êèé ð˜ññêèé ïî¬ò. Ðîä‰ëñÿ
â Ìîñêâˆ â 1799 ãîä˜ â äâîðÿíñêîé
ñåìüˆ. Ó÷‰ëñÿ â ëèöˆå â Ö‚ðñêîì
Ñåëˆ. Íàïèñ‚ë ìí‹æåñòâî ðàññê‚çîâ,
ñòèõîòâîðˆíèé è ïî¬ì, âêëþ÷‚ÿ
«Ðóñë‚í è Ëþäì‰ëà», «Öûã‚íû»,
è ðîì‚í â ñòèõ‚õ «Åâãˆíèé Îíˆãèí».
Ï˜øêèí áûë áë‰çîê ê äåêàáð‰ñòàì
è íˆñêîëüêî ðàç áûë îòïð‚âëåí
â ññ›ëêó çà àíòèïðàâ‰òåëüñòâåííûå
ñòèõ‰.

Îí áûë óá‰ò íà äó¬ëè â 1837 ãîä˜.

Ïîðòðˆò Ï˜øêèíà.

Ï.Ô. Ñîêîë‹â, 1836.
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20      Ruslan Russian 1 Workbook. Answers.

The Alphabet
Ex. 1 See Ruslan 1 book pps. 5,6. Words not listed are international.
Ex. 2 ýêñïðåññ, Äóìà, òåàòð, òåðìèíàë.
Ex. 3 Ãàãàðèí, Ïóòèí, Òîëñòîé, Íóðèåâ, ×àéêîâñêèé.
Ex. 4 Àòëàíòèêà, Áåðëèí, Âîëãà, Àíòàðêòèêà, Ìàðñ, Áàéêàë.
Ex. 5 ïàíäà, êèëîìåòð, òåííèñ, êèëîãðàìì, äæèí, ìèíóòà.
Ex. 6 àáñóðä, êàíäèäàò, äåïðåññèÿ, äèâàí, ðåçóëüòàò, êàòàñòðîôà, êàëåéäîñêîï.
Ex. 7 îïòèìèñò, ïåññèìèñò, ðåàëèñò, êîììóíèñò, êàïèòàëèñò.
Ex. 8 êðîêîäèë, ðîçà, ëèìîí, öàðü, áîìáà, ïèíãâèí, òåàòð.
Ex. 9 òóáåðêóë¸ç, ñïóòíèê, îðáèòà, ìèíèìóì, ìàêñèìóì, ÷åìïèîí, èíòåðâüþ, ïèðàìèäà,

ýíòóçèàñò, ôàíàòèê, àëôàâèò.
Ex. 10 ãåíåðàë, àäìèðàë, ïàðàäîêñ, ìåòîä, èíòåðíåò, þìîð, äæàç, ïðîáëåìà.
Ex. 11 øàøëûê, èíæåíåð, ùè, ýòàæ, àìåðèêàíåö, ìóçûêà, òîâàðèù.
Ex. 12 ×åõîâ, Øàãàë, Øîñòîêîâè÷, Ìîñêâè÷, ßêóòñê, Õðóù¸â, ×å÷íÿ, Óðàë.
Ex. 13 ôàêò, ïðîïàãàíäà, áþðîêðàò, æèðàô, õàîñ, òåìïåðàòóðà, êàëàøíèêîâ.
Ex. 14 Audio and Video Cassettes, Cds. Wine. Football. Armenia. Cinema. Dmitrov. Cement.

Anna Karenina. Saratov.
Ex. 15 ÌÎÑÊÂÀ, ÍÎÂÎÑÈÁÈÐÑÊ, ÂËÀÄÈÂÎÑÒÎÊ, ÑÀÌÀÐÀ, ÌÓÐÌÀÍÑÊ, ÕÀÁÀÐÎÂÑÊ,

ÒÎÌÑÊ, ÑÌÎËÅÍÑÊ, ßÊÓÒÑÊ.

Lesson 1
Ex. 1, 2 See Ruslan 1 book p. 10. Words not listed are international.
Ex. 3 ëàìïà, âîäêà, òóàëåò, òóðèñò, ïàñïîðò, áàãàæ, êèîñê
Ex. 4 Masculine: áàãàæ, øîêîëàä, òóàëåò, ñóâåíèð, ãðàìì, áèëåò, æóðíàë, ïàñïîðò, àñïèðèí,

àýðîïîðò. The others are feminine.
Ex. 5,6 Teacher marking required.
Ex. 7 Íàòàøà - æóðíàë - âèçà - îí - àýðîïîðò - Äà!
Ex. 8 àñïèðèí - ñòóäåíòêà - êàññåòà - ñòóäåíò - Íåò!
Ex. 9 Director, container, conference, credit, courier, mafia, office, printer, seminar, telephone, firm,

company, contract, computer, xerox (photocopy), lift, marketing, partner, a safe, telex, fax,
photocopy.

Ex. 10 Ìàôèÿ. Òåëåôîí. Ëèôò.
Ex. 11 Ýòî êîìïüþòåð. Ýòî ëèìîíàä. Ýòî ïàñïîðò.
Ex. 12 -  Ýòî áèëåò èëè ïàñïîðò? -  Ýòî áèëåò.

-  Ýòî ÷åìîäàí èëè ñóìêà? -  Ýòî ÷åìîäàí.
-  Ýòî ÷åìîäàí èëè ñóìêà? -  Ýòî ñóìêà.
-  Ýòî ãàçåòà èëè æóðíàë? -  Ýòî æóðíàë.

Ex. 13 administrator, businessperson, guitarist, director, journalist, engineer, consultant,  cosmonaut,
linguist, mathematician, manager, mechanic, musician, pensioner, programmer, professor,
secretary (fem.), soldier, student, stewardess, farmer, physicist, footballer, economist.

Ex. 14 Ýòî êîñìîíàâò. Ýòî ôåðìåð . Ýòî ãèòàðèñò / ìóçûêàíò. Ýòî ôóòáîëèñò. Ýòî ñîëäàò.
Ýòî äèðåêòîð.

Ex. 15 Áîëüøîé òåàòð. Êðåìëü. Êðàñíàÿ ïëîùàäü.
Ex. 16 in order: ýêîíîìèñò, ìóçûêàíò, ïðîãðàììèñò, ñòþàðäåññà, ïåíñèîíåð.
Ex. 17 in order: öèíèê, ðåàëèñò
Ex. 18 Ñåðãåé: ïàñïîðò, áèëåò, æóðíàë. Àííà: ÷åìîäàí, ñóìêà, ãàçåòà.

ANSWERS       ÎÒÂÅÒÛ


